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Sourate XX : Tà’-H4 !> 


Texte : 


 …  … 1. TÂ’-HÀ’. 2. Nous n'avons pas fait descendre 
NN hi LA ee EL (0) ab sur toi le Coran pour que tu sois malheureux. 3. Mais 
ES D AOSr CRT en ut LES 2% 24 seulement comme rappel pour qui redoute. 4. Par mode 
}, Kalesoedl | LrOisiz ne so 
Ed ts EN ne & sc de descente de la part de Celui qui a créé la Terre et les 
dal, je DH yA A ee Cieux sublimes. 5. Le Tout-Miséricordieux siège sur le 
Trône. 


Commentaire : 


Le 74’ est une désignation d’at-Tâhir, le Pur 126 et 
le Hâ’ une désignation d’al-Hâdi, le Guide. Ce qui 
s'explique de la façon suivante : 

Le Prophète # du fait de sa forte compassion et 


JU 4 ali Qi 5,tél sh € ab } 


sol de sa grande affection pour son peuple, lui étant la 

| ” fisure de la Miséricorde et l’épiphame de Amour, 

JL ar so ik cr Æ Si où Es » éprouva un désappointement devant le manque d’effet 
. | . de la Révélation transmise (at-Tanzil) sur la foi de ses 

De mb Al sgh se Ji 5, 4 S nd contemporains. Aussi en était-il venu à l’imputer à 
h quelque “reste de son âme naturelle” (al-bagiyyah) 

LS AN récul s ul G Dj 6 pue (non-purifiée et non-transformée empêchant l’expres- 


' tm st É pee } … sion vraie et intégrale de l’exhortation divine), — point 
Ste de CES ; #4 SS que nous avons déjà mentionné à propos du verset : 


€ Peut-être t'en prendras-tu à ton âme à suivre les 


125. | Publié initialement dans les ET. de mai- 126. C’est la même signification que reçoit le 74’ chez Al-Hallà; 
juin 1964, n° 383.] (Kitâb at-Tawâsfn, p. XXV, édit. L. Massignon. Geuthner. 1913). 
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TÂ’-HÀ’ 


traces qu’ils ont laissées. À 127, Alors il abonda en 
exercices spirituels (riyädah) veillant une grande part 
de ses nuits et arrivant à faire saigner ses pieds par 
suite de la tenue verticale et immobile en prière. Or 
AlBh linstruisit de ce qu'il en était : « Leur manque 
de foi ne t'est pas imputable à toi, mais à eux-mêmes. 
L’épaisseur de leur voile (naturel) à rendu inexistante 
leur qualification (spirituelle) ; 1l n’est donc pas 
question d’une subsistance de ton âme naturelle ou 
d’un reste de ton égoïté ; ou encore de quelque 
déficience ou incapacité d’exercer ta fonction de 
ouide, tel que tu l’as cru. N’accable donc pas ton 
ame !». Le Prophète fut “appelé” alors par deux 
noms qui comptent parmi les Noms d'Allah et qui 
attestent ainsi qu'il est exempt des deux défauts 
susmentionnés : un reste d’ame impure (wujld al- 
bagiyyah) et l'incapacité de guider (al-qusûr ‘an al- 
hidâyah). On lui dit donc : « Ô, Pur de la souillute 
d’un reste d’Âme naturelle ! Ô Guide ! { Nous n’avons 
pas fait descendre sur toi le Coran pour que tu sois 
malheureux $ », n1 pour que tu t’accables par des 
exercices, mais pour avertir ceux qui ont un cœur 
doux et la prédisposition à le recevoir. Pour cela 1l 
fallait seulement que tu possèdes la clarté (as-safà) et 
la pureté (at-tahârah) ; or ces deux choses ont été 
réalisées en toi, par la grace d'Allah, et tu es parfaite- 
ment accompli ; le but des efforts spirituels ne saurait 
être que l’obtention de ces deux choses déjà présentes 
en toi par le fait de l’épiphanie des deux Noms divins 


127. Coran, sourate de « La Caverne », 18, 6. Effectivement l’auteur 
y a déjà traité ce point d’histoire de la révélation du Coran. 
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gl QUI Se OS LS G 5 0 
OÙ jeb eus ce ll G A: 
meer ve h ler ce ol péli pus 
«lès si N Lssherl pas ler Ll 
élaë ss À Club Lg dd élu 
as D es récul LS Giudl GO Ses s 
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LA ss ce cel ce aslÿ de 
Lx DOTE NET 3 


. TA AO LEA CDN 


us à € SAS MALTE } cou L 
es 9 4 Cab ce Si CS RU 
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. | | Le, . | - 
pu) Clé shxaNi Let L él + ELuë précités. Pourquoi devrais tu donc t’accabler encore 
| Si ta guidance n’opère pas dans le cas de ces êtres, 


2 : est du fait de la “dureté” (gaswah) de leurs cœurs 
Lcd EAU « LE AS MN © M ee | | 
GA OA S F au qui est l’opposé de la “crainte” (Khashyah) et de la 
5 ail V à 3 LS “douceur” (fn) conditionnant l'aboutissement de ton 
message, non pas en raison de quelque déficience en tot. 
On peut aussi interpréter le monogramme de cette 
+3 É'AN ES Ge es. sourate comme une forme de “serment” prêté au 
| moyen des deux Noms mentionnés — à la place de la 
SUN JL y 9 Los à 5 cl Cuy forme d'appel” dont nous venons de parler — ce qui 
veut dire qu'Alläh a juré par les deux Noms par 
Juer JIENt sal 5 Abel s AS lesquels Il avait éduqué Son Prophète et par lesquels 
Il s'était révélé à lui, pour lui conférer en mode 
6 bear A5 5 LM 4 cad Ÿ élé Le ns théophanique la sainteté (at-tazkiyyah) et le détachement 
de toute chose (at-takhliyyah), que le but de cet envoi 
1oL N Gb à révélateur (inzâl) est non pas la fatigue et la peine, 
| mais la réalisation des effets des deux Noms en lui ; 
nul besoin donc de renchérir sur les efforts spirituels. 
î ‘ L . C’est dans un sens analogue qu’il faut comprendre 
” . la désignation de la Famille de Muhammad comme 
“Famille de 7âhà” (AI Tà’-Hâ’) l#, et 1l faut donc 
‘ : | * L : | . : . k - | } 
nus a Yl ce HE 5 we ot compter que la même chose s’est réalisée dans leur 


propre cas par des théophanies du ressort de ces deux 


rot LES TA PIE CR POLE SG on À LE Noms. 
OA Aie LANGE ce € Par mode de descente de la part de Celui qui a 
ENST créé Ja Terre et les Cieux sublimes. Le Tout-Miséri- 
1 cordieux siégea sur le Trône. 
a | 2 Le sens en est : Nous l’avons révélé par une 
RO Eee descente graduelle de la part de Celui qui est qualifié 


127. Le vocable 7äâhâ, comme celui de Yâsin, est un des noms du 
Prophète. 
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TÂ’-HÀ’ 


par tous les attributs de Beauté et de Majesté, et ton 
essence participe de tous ces attributs, sans quoi tu ne 
pourrais le recevoir et le porter, car l'effet a lieu 
nécessairement s'il est en affinité avec le point de 
destination tel qu’il l’est avec le point de départ. Son 
origine étant l’Essence qualifiée par tous les Noms 
Excellents (al-Asmâ’ al-Husnà), sa destination doit 
également être qualifiée par les dits Noms. De même 
qu’Il a créé les Cieux et la Terre, c’est-à-dire le monde 
des esprits et le monde des corps qui est le Corps 
absolu, et les à posés comme voiles de Sa Majesté 
recouvrant Sa Beauté, de même Il t'a voilé par les 
“cieux” de tes degrés cachés (ghuyñb) — qui sont les 7 
voiles de ton être spirituel et les degrés de ta 
perfection — et par la “terre” de ton côté manifeste 
(shahadah) — qui est ton corps —. 

Le Tout-Miséricordieux (ar-Rahmân) >. c’est-2- 
dire ton Seigneur le Majestueux (al-Jalil) caché sous 
les voiles des créatures en raison de Sa Majesté, est le 
Beau (al-Jamil) qui se manifeste par la Beauté de la 
Miséricorde sur le Tout, car nulle chose ne peut se 
passer de la Miséricorde du Tout-Miséricordieux (ar- 
Rahmah ar-rahmâniyyah) sans laquelle elle ne serait 
même pas existentiée : c’est pour cette raison, du 
reste, que c’est ar-Rahmân (le Tout-Miséricordieux) 
qui fut spécifié ici et non ar-Rahîm (le Très-Misé- 
ricordieux), lEmanation (al-Fayd) ne pouvant se 
répandre sur le Tout si ce n’est de la part du Tout- 
Miséricordieux 127. Or de même qu'il siège, sur le 


129. Sur les deux formes de “miséricorde” correspondant aux deux 
noms divins en cause, cf. supra p. 12. 
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Trône de l’Existence du Tout par la manifestation de 
l’attribut de la T'oute-Miséricorde sur l’Existence du 
Tout, et par la manifestation des effets de cette 
CS ge) AS © 37 SA ee Jam plu miséricorde — ce qui constitue l’Emanation générale 

envers toutes les choses existantes —, de même Il 
4 alé aa ps EM Lis de siège sut le Trône de ton cœur en s’y manifestant par 


tous Ses attributs et par l’aboutissement de leurs 


Di qi We f 3b 3 a aile Ji aie) 


Co Lai GE ES Ji 4 La À Jypss effets à toutes les créatures, et tu devins ainsi 
# miséricorde pour les mondes À 10 et ta fonction 
ul: Ale bé Le + cel à, prophétique fut universelle et terminale. Le sens de 
son “équilhbre sur le Trône” (al-istiwàâ’) est Sa mani- 
NV 5 LE L'o 4 0154 clou Cara festation d’une façon égale et parfaite sur ce trône, 
car pour se manifester intéoralement la Miséricorde 
Vs cons 6 on ue LS lle ne pourrait s'adapter à un autre support que celui-ci, 


et Lui ne pourrait donc siéger et Se tenir en parfaite 

EN AT . égalité que sur ce Trône. Du reste si, comme on le 

te … ê eee FES sait, le Prophète SE n’avait pas d'ombre, c’est du 

fait que de son essence personnelle avec ses attributs 

ne subsistait aucun ‘reste naturel” (bagiyyah) qui ne 

fut réalisé selon la Vérité Suprème (al-Hagq) par la 
permanence après l’extinction complète. 


GS À Ag &lèo re 45 ose Ga À 3 


Li Lil de JU Gt 


130. Coran, 21, 107. 
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